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In this research investigation, the researcher (1) studies touristic sites at
Wat Phra Chetuphon Vimolmangklaram. In addition, the researcher
investigates (2) the interests of Francophone tourists vis-a-vis touristic sites at
this temple. (3) The researcher analyzes and presents the contents of touristic
sites at this temple of interest to Francophone tourists.

In respect to research methodology, the researcher opted to study
relevant documents and related research investigations. In addition, the
researcher engaged in field work, made a survey, and conducted a pilot test.

Using the method of accidental sampling, the researcher selected a
sample population consisting of 100 Francophone tourists visiting Wat Phra

Chetuphon Vimolmangklaram.
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The instruments of research were tripartite: a survey record of touristic
sites at the temple; a questionnaire eliciting data concerning the interests of
Francophone tourists vis-a-vis touristic sites at the temple; and a questionnaire
eliciting the opinions of these tourists regarding the touristic sites at the
temple.

Data were analyzed using content analysis. Using techniques of
descriptive statistics, the researcher analyzed other data in terms of frequency,
percentage, arithmetic mean and standard deviation.

Findings are as follows:

1. There are twenty touristic sites at the temple under study. Most of
them scatter throughout the Buddhawas boundary. The pattern of architecture
was the pattern most favored by King Rama III. The decorations are with
Chinese porcelain and glazed ceramic.

2. The Francophone tourists most frequently visited the Vihara of the
Reclining Buddha. Next, in descending order, were the Phra Chedi Rai and
the Phra Ubosot, respectively. The touristic sites at which there were no
Francophone visitors were the temple museum exhibiting artifacts from Phra
Maha Chedi Si Rajakan (the four reigns), the Wasukri residence, and the
Somdet Wo Pho To Library. In regard to the levels of interest in touristic
sites, it was found that the Francophone tourists paid most heed to the Vihara
of the Reclining Buddha. Next, in descending order, were the School of
Traditional Medicine and Traditional Massage, Phra Rabiang Khot, and Phra

Vihanthit, respectively.
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3. The presentation of French content in the brochure consisted of
eleven touristic sites with the frequency of visit of tourists more than 50.00
percent or more. The presentation consisted of the content of history, arts, and
Thai way of living. The ranking of touristic sites was in appropriation of the
walking route in order to allow visit of all sites in the following manner: 1)
the sheltered gate; 2) Chinese figurines; 3) the Vihara of the Reclining
Buddha; 4) Massage Pavilion and the Pavilion of the guardian spirit who
protects the enfants; 5) Phra Maha Chedi Si Rajakan; 6) Phra Chedi Rai; 7)
Single-based chedi; 8) Khao Mo (model hill) and hermits in contorted
posture; 9) Traditional Medicine School and traditional massage; 10) Phra

Rabiang Khot and Phra Vihanthit; and 11) Phra Ubosot.
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